{1} Recipient Customernumber 116034 . Paae 10§ 2
Delivery note v
v el corssces. (| ITANDIEAIEIID
70026 MODUGNO (BARI) 80453969
ITALY (4 Shipping date
Apr 10, 2024
{5) Sender Supplier number 91005190 | (6) Freight {/) Receipt Involce -
Pald Unpaid | Wagon Forward.
(8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Gargo rorelan
N . cle
Stralke der Dichtungstechnik 2 Exprass
. . . (9) Date
94559 Niederwinkling
Post Own
vehicle
(10) Your reference | {11} Order number { Date (15) Supplementary data | {12) Our reference {13) Extension (14) Order confirmation
1430 . |550004552301 b o e | Saskia Baumantj208- — - — 130000707 == — =
{19) Shippina type Pald Unpald [ (21} Packaging type {22) Shipping mark (23 Total Weight {(KG) (24)
DHL Global Forwardi bel Packbahn 6 Gross Net
X |seebelow ackoann 120.64 53.96
(25) Involce address (26} Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) 14249
(27) [tem (28) Material number {29} Description (30) Quantity {31) Unit (40) Remarks
{21) Packaging details
10 50003590 68,5%2,5 0X39 O-Ring 38.000| PC 353 24
2008087661
Delivery Retum 30000707
Quality and tolerances according to 1SO 3601
class A characteristics N! m % S‘ﬁ‘ﬁg
Cust.drawing no.: 9009087661
Cust.drawing index: A V. 21.05.2021 90'( %‘?)7-‘15'91
Process number: 47948
Batch 0001086058 - 38.000 PC
Date of manufacture: Apr 2, 2024
200046 | 61000024 4315MagnaModugno . 26|PC
TBA-520880
- T 125 x 1,500 "BC o I T T
1 x 500 PC
200047 61000312 Palette800x600mmMagnaModugne 2|PC
TBA-501568
200048 610000389 Abdeckplatte800x600MagnaModugn 2{PC
3 £ 5
TBA-520022 HUEMNE+NAGEL st
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ’2320&0
Quantt effettivai
Tipo Imbaliaggiot ..
Quantita Imballis ¢ it mol
Conformita alle schede dimpatis: A N E.E— S.1
Data controllo: 4?//9[1/24’ AN R N R o EFRLL iB'Ai
. ) - - 1o .
Firma % yo wet i, S w026 HModug
4
{42} Remarks {43) Quantity cheek {44) Quality Inspection {45) Reclplent 1L
Date 3 H
"D ey "J{:O o {’\56
Name g fioa sa Guthid g ouantitd
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(27) ltem (28) Material number (29) Description (30) Quantity {31} Unit (40) Remarks
(21) Packaging detalls
{42) Remarks {43} Quantity check {44) Quality Inspection (45} Reciplent {4B) Invoice verification
Date
Name
B e o TS, e St e —-— — —— e
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SCRISOARE DE TRANSPORT (C.M.R.)

1 Expeditor (nume, adress, tara)
Absender (Name, Anschrift, Land)

LETTRE DE VOITURE

CONSIGNMENT NOTE

. CERE
Wallstabe
& Schneidar
whtzngstechndk Visfisista & Seknaider Bt ko, KB

Ay ke dan e ddinn

SCRISOARE DE TRANSPORT g

T Yu TR

Desti [{ e 'H‘I“é‘s’ﬁ‘."ﬁ?&f’
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Transportatar {nume, adres3, {ara)
Frachtfuhrer (Name, Anschrift, Land)

16

2

MAGNVA BT
VA Dl GicLmi i
MoDUGNOAIT

CARGOVIL S.R.L.

RO34917106 « J05/1354/2015
Oradea, Bihar, Romania
e-mail; cargovilsri@gmail.com
tel.; +40 755 608 076

3 Lecul prevazut pentru livrarea marfii (localitatea, tara, data)

Egfestedingbi il ;
criéﬁnﬁStemdg:? 5 I?s!%r\g i

Semndtura §i 5 orlul
Unierschrift und Stempel des Frachi{lhre
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E 8 4 Locul gi data incarcari marit (localitatea, tara, data) 17 Transportatori succesivi {nume, adres3, tard)
28 Ot und Tag der Ubemahms des Gutss (Ort, Land, Datuem) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschhft, Land)
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85
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6 Marcl gi numere 7 Nr. de colete 8 Mod da ambatare 9 Natura marfil 10 Nr. statistic 41 Greutate bruts, kg 12 Cubaj, m*
28 Kennzeichen und Nummem Anzah| der Packstucke Art der Verpacking Bezelchnung des Gutes Statistiknummer Bruttogewicht in kg Urnfang in m*
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Unterschrift Und Stempel des Empfangers
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